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самблея может и должна снова обеспечить большую 
независимость. Только отказ от группировок сделает 
возможным мировое единство.

140. Как я только что сказал, мы рады видеть при­
знаки международного перемирия на фронте холодной 
войны. Но мы не должны, однако, забывать, что со­
бытия в других частях мира не обещают ничего хо­
рошего. Зажигаются сигналы бедствия. Дыхание сво­
боды возбуждает угнетенные народы. Льется кровь. 
Нагромождаются руины.

141. Организация Объединенных Наций не может 
закрывать глаза На эту печальную действительность. 
Она не может, без риска для достижения своих целей, 
не решиться сыграть роль миротворца. Она должна 
оправдать ожидания народов и завоевать их доверие 
путем смелого принятия на себя ответственности, что 
является ее долгом. Великие принципы Устава долж­
ны всегда освещать действия нашей Организации. 
Разочарование народов, которые оказывают нам до­
верие, может привести к серьезной катастрофе.

142. Прежде чем закончить свое выступление, мне 
хотелось бы сделать два общих замечания, которые, 
по моему мнению, вытекают из прений о включении 
кипрского вопроса в повестку дня настоящей сессии.

143. Во время прений [521-е заседание] предста­
витель Индии с исключительной ясностью подвел итог 
существу кипрской проблемы. В замешательстве, со­
зданном консервативной дипломатией и спорами, он 
признал единственную ценную истину. Г-н Менон ска­
зал, что Кипр населен народом, который не принад­
лежит никому, а принадлежит только самому себе, и

что он должен оставаться хозяином своей собственной 
судьбы. Заявляя это, представитель Индии сказал, что 
в будущем в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, «человеческий фактор» должен 
быть основным и определяющим фактором. В колониях, 
которые все еще существуют на земле, люди не долж­
ны более быть пешками, судьба которых зависит от 
географических соображений или безопасности и эко­
номических интересов тех или иных государств. Их 
судьба должна зависеть только от их собственной воли.
144. Мое второе замечание таково: несколько дней 
тому назад представитель Эквадора г-н Трухильо с 
этой трибуны произнес речь [519-е заседание], ко­
торая глубоко тронула нас своими возвышенными мыс­
лями и неотразимым вдохновением. В этом зале зву­
чали благороднейшие слова в защиту справедливого 
дела. О исключительной скромностью г-н Трухильо 
неоднократно заявлял, что его голос является голосом 
небольшой страны. Тем не менее, не трудно признать 
истинное величие в голосе этой небольшой страны.
145. Всегда будут большие и малые страны, или, 
говоря точнее, сильные и слабые. Никто не может и 
не будет отрицать этого факта. В Организации Объ­
единенных Наций, однако, роль малых государств 
так же важна, как и роль больших государств, так как 
закон и справедливость являются привилегиями как 
малых и слабых, так и больших стран и в большей 
степени привилегией слабых стран. Эти концепции 
являются их единственной защитой против произвола, 
который содержится, по определению, в любой кон­
цепции силы или власти. Союз малых стран, направ­
ленный на защиту этих принципов, есть гарантия гос­
подства права в международной жизни.

Заседание закрывается в 17 ч. 30 м.

ПЯТЬСОТ ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
Председатель: Г-н Хозе МАСА (Чили)

Вторник 27 сентября 1955 года, 10 ч. 30 м. Нью-Йорк

П У Н К Т  9  П О В Е С Т К И  ДНЯ  
Общие прения (продолжение)

ВЫСТУПЛЕНИЯ принца ВАН ВАЙТАЯКОНА (ТАИЛАНД), 
г-на ЭНСИСО-ВЕЛЬОСО (ПАРАГВАЙ), г-на НАШКОВСКОГО 
(ПОЛЬША), г-на ПРАЙС-МАРСА (ГАИТИ) и г-на ЭНТЕЗАМА 

(ИРАН)

1. Принц ВАН ВАЙТАЖОН (Таиланд) (говорит  
по-английски):  Моя первая приятная задача —  горячо 
поздравить от имени делегации Таиланда г-на Маса 
с его избранием в председатели на наших заседаниях 
настоящей сессии Генеральной Ассамблеи. Единоду­
шие, с которым он был выбран, не только свидетель­
ствует о признании его собственных больших качеств 
государственного деятеля и того значительного вкла­
да, который его страна сделала в работу Организации 
Объединенных Наций, но является также добрым 
предзнаменованием успешности десятой сессии Гене­
ральной Ассамблеи. Это избрание имеет еще то зна­

чение, что оно отражает женевский дух —  дух гар­
моничного сотрудничества и согласия, который много 
обещает на будущее и за который народы всего мира 
благодарны четырем главам правительств, создавшим 
его.

2. Я хотел бы от имени моей делегации присоеди­
ниться к другим делегациям в их общей горячей мо­
литве за быстрое выздоровление президента Эйзен­
хауэра, на которого мир особенно рассчитывает в на­
дежде, что столь удачно начатая на Женевской кон­
ференции глав четырех правительств работа принесет 
свои плоды.

3. Дух гармоничного сотрудничества и согласия, ко­
торый наблюдается в нынешней международной атмо­
сфере, достиг своего апогея в Женеве, но он усили­
вался и до этого и проявлялся на международных кон­
ференциях, как, например, на Бандунгской конферен­
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ции и на юбилейной сессии Организации Объединен­
ных Наций в Сан-Франциско. То обстоятельство, что 
основа для достижения соглашения была найдена на 
этих международных конференциях в целях и прин­
ципах Устава Организации Объединенных Наций, 
является источником удовлетворения и надежды на 
будущее.

4. Это относится не только к конференциям предста­
вителей правительств. Недавно в Бангкоке состоялось 
ежегодное собрание Всемирной федерации ассоциа­
ций содействия Организации Объединенных Наций, 
и, несмотря на расхождение во мнениях различных 
делегаций, удалось достигнуть соглашения в духе гар­
моничного сотрудничества, основанного на целях и 
принципах Устава. Я также с удовлетворением отме­
чаю, что леди Пайбульсонграм, председательница Таи­
ландской ассоциации содействия Организации Объ­
единенных Наций, была избрана председательницей 
следующего собрания Федерации с тем же единоду­
шием, с каким г-н Маса избран Председателем Гене­
ральной Ассамблеи.

5. Это свидетельствует о том, что не только прави­
тельства, но и народы всего мира, включая народы 
стран, еще не допущенных в нашу Организацию, но 
имеющих ассоциации для содействия Организации 
Объединенных Наций, одинаково верят в цели и прин­
ципы нашего Устава. В Таиланде, несомненно, не 
только правительство, но также и народ активно под­
держивают Организацию Объединенных Наций. Ра­
дио Бангкок ежедневно начинает свою программу с 
чтения какой-либо статьи из нашей собственной кон­
ституции, из Устава Организации Объединенных На­
ций и из Всеобщей декларации прав человека. Жен­
щины, равно как и мужчины, принимают активное 
участие в ознакомлении народа Таиланда с целями 
Организации Объединенных Наций, а именно, уста­
новление мира в том смысле, в каком его понимает 
народ Таиланда, т. е. мира, основанного на свободе 
и экономическом и социальном благосостоянии.

6. На юбилейной сессии в Сан-Франциско я подроб­
но останавливался на работе Организации Объединен­
ных Наций и ее специализированных учреждений по 
оказанию технической помощи в Таиланде, потому что 
я считаю, что это имеет первостепенное значение для 
поощрения мира, свободы и процветания слаборазви­
тых стран, подобных моей собственной стране. Упо­
мяну здесь лишь, что мы в Таиланде пользуемся по­
мощью Экономической комиссии для Азии и Дальнего 
Востока, Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций, Детского фонда 
Организации Объединенных Наций, Всемирной орга­
низации здравоохранения, Просветительной, научной 
и культурной организации Объединенных Наций, Меж­
дународной организации труда, Всемирной организа­
ции гражданской авиации и Управления технической 
помощи Организации Объединенных Наций. Они по­
могали нам бороться с малярией, фрамбезией и тубер­
кулезом. Они оказывали нам содействие в просвети­
тельной работе и коммунальном развитии. Они рабо­
тают в городах и деревнях среди таиландского народа, 
миллионы которого получают непосредственную поль­
зу от этой работы. Они готовят наших экспертов в Таи­

ланде и за границей. И при всем этом они согласуют 
свою работу с работой других органов, как, например, 
с американскими организациями по оказанию техни­
ческой помощи и с планом Коломбо. Таиланд высоко 
ценит их деятельность.

7. Переходя, однако, в вопросу экономического раз­
вития, моя делегация —  несомненно так же как и дру­
гие делегации слаборазвитых стран —  вынуждена 
заявить, что помимо займов, предоставляемых Банком 
реконструкции и развития на самоокупающиеся Цро- 
екты, слаборазвитые страны нуждаются в экономиче­
ской помощи в форме специального фонда для безвоз­
вратных ссуд или долгосрочных низкопроцентных зай­
мов для содействия их экономическому развитию. Су­
ществует также потребность в создании международ­
ной финансовой корпорации для облегчения частных 
инвестиций в слаборазвитых странах. Поэтому моя 
делегация будет продолжать поддерживать создание 
этих двух органов.

8. Теперь я обращаюсь к области социальных во­
просов и упомяну о том, что в докладе Генерального 
Секретаря называется «особенно зловредным видом 
контрабанды» [А /2911, стр. 66]  —  о незаконной 
торговле опиумом. Таиланд сам не разводит опийного 
мака, но опиум ввозится контрабандой в мою страну 
из-за границы. Мое правительство считает, что самым 
лучшим и действенным способом было бы вообще 
упразднение курения опиума, и, несмотря на значи­
тельное сокращение дохода, оно решило не выдавать 
с 1 января 1957 г. разрешений на опиекурильни. Не­
возможно упразднить опиекурение раньше этого срока, 
потому что разрешения уже выданы до конца 1956 
года. Надо надеяться, что таким образом будет по­
ложен конец этому социальному злу и этой зловредной 
форме контрабанды.

9. Поощрение экономического и социального благо­
состояния само по себе недостаточно для обеспечения 
мира в смысле спокойного и счастливого существова­
ния, каким Таиланд представляет себе мир. Необхо­
димо также обеспечить и свободу. Устав правильно 
ставит своей целью «содействовать социальному про­
грессу и улучшению условий жизни при большей сво­
боде».
10. Таким образом, когда появилась потребность в 
обеспечении коллективной безопасности Юго-Восточ­
ной Азии в соответствии с Уставом Организации Объ­
единенных Наций, то ясно было указано, что цель 
таких мероприятий —  укрепить элементы мира и 
свободы и поддерживать принципы демократии, сво­
боды личности и законности, а также содействовать 
экономическому благосостоянию и развитию всех на­
родов в охватываемом договором районе. Эти цели 
изложены еще яснее в Тихоокеанском пакте, который 
был провозглашен одновременно с заключением дого­
вора о коллективной обороне Юго-Восточной Азии. 
Что касается принципа самоопределения, то стороны 
в договоре вновь подтверждают, что, в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, они под­
держивают принцип равноправия и самоопределения 
народов, и заявляют, что они будут стремиться к по­
ощрению всеми мирными способами самоуправления 
и к обеспечению независимости всех стран, население



112 Генеральная Ассамблея —  Десятая сессия —  Пленарные заседания

которых желает и способно принять на себя такую 
ответственность.

11. Это —  не пустые слова, ибо Соединенное Коро­
левство уже предоставило в значительной мере само­
управление Сингапуру и Малайе, после чего,, несо­
мненно, последует со временем самоуправление и, на­
конец, независимость.

12. Организация участников договора о коллектив­
ной обороне Юго-Восточной Азии (8ЕАТ0) не есть 
военный блок; это —  организация для обеспечения 
мира и безопасности. Бангкок имеет честь быть ме­
стопребыванием представителей Совета, и я знаю, что 
их прения охватывают целый ряд вопросов, включая 
экономическое сотрудничество. Если они обсуждают 
вопросы обороны, то они делают это потому, что дей­
ствительно существует необходимость защиты от под­
рывной деятельности в районе, охватываемом упомя­
нутым договором.

13. То обстоятельство, что упомянутая организация 
носит чисто оборонительный характер, было признано 
на Бандунгской конференции, ибо к числу десяти 
принципов поощрения мира и сотрудничества отно­
сится пятый принцип, а именно уважение права каж­
дого народа защищаться в индивидуальном или кол­
лективном порядке в соответствии с Уставом Органи­
зации Объединенных Наций.

14. Я с удовлетворением констатирую, что об Бан­
дунгской конференции были получены со всех сторон 
благоприятные отзывы, и я хотел бы отдать должное 
инициаторам этой Конференции —  Бирме, Индии, Ин­
донезии, Пакистану и Цейлону, которые заслуживают 
похвалы за их разумную идею и успешную организа­
цию этой Конференции.

15. Конференция подействовала ободряюще на при­
сутствующих. Свободный и открытый обмен мнениями 
происходил на основе полного равенства с целью до­
стижения общего соглашения по вопросам, представ­
ляющим общий интерес, и результаты Конференции 
приветствовались как несомненный успех.

16. Отношение Конференции в существующему ми­
ровому положению было следующим: после обсуждения 
опасной ситуации, вызываемой существующей меж­
дународной напряженностью и угрожающей всему че­
ловечеству всемирной войной, в которой будет при­
меняться разрушительная сила всех видов оружия, 
включая ядерное и термоядерное оружие, внимание 
всех народов было обращено на этой Конференции 
на опасность всемирной атомной войны.

17. Проблема мира связана с проблемой междуна­
родной безопасности. Поэтому все государства должны 
были бы сотрудничать, в особенности через посред­
ство Организации Объединенных Наций, чтобы до­
биться сокращения вооружений и упразднения атом­
ного оружия под эффективным международным кон­
тролем, Таким образом можно было бы содействовать 
делу всеобщего мира и использовать атомную энергию 
исключительно для мирных целей.

18. Это поможет удовлетворить потребности, особен­
но Азии и Африки, в которых ощущается острая не­

обходимость социального прогресса и повышения уров­
ня жизни при большей свободе. Свобода и мир нахо­
дятся во взаимной зависимости.

19. Все народы должны пользоваться правом на са­
моопределение, а свобода и независимость должны 
быть предоставлены, по возможности в кратчайший 
срок, народам, которые до сих пор остаются зависи­
мыми. И в самом деле, все нации должны иметь право 
свободно выбирать свой политический и экономиче­
ский строй и свой собственный жизненный уклад в 
соответствии с целями и принципами Устава Органи­
зации Объединенных Наций.

20. Затем на Конференции были сформулированы 
десять принципов дружественного сотрудничества в 
следующих выражениях:

«Освободившись от подозрительности и страха и 
преисполненные доверия и доброй воли по отноше­
нию друг в другу, государства должны проявлять 
терпимость друг к другу и жить в мире как добрые 
соседи, укрепляя дружественное сотрудничество на 
основе следующих принципов...»

Я не буду перечислять десяти принципов, о которых 
я говорил, потому что они все включены в Устав Ор­
ганизации Объединенных Наций.

21. Следует в особенности отметить проявившуюся 
на Конференции преданность целям и принципам Уста­
ва Организации Объединенных Наций. Умеренный тон 
участников Конференции очевиден, хотя, быть может, 
Принцип самоопределения подчеркивался больше, чем 
этого хотели бы некоторые колониальные державы.

22. Но вопросы, касающиеся принципа самоопреде­
ления, будут и в дальнейшем занимать важное место 
в международных делах, и Организация Объединен­
ных Наций не может оставаться в ним безучастной. 
Я вполне согласен с Генеральным Секретарем, кото­
рый заявил в введении к своему годовому докладу:

«Народы Азии уже начали, а народы Африки 
станут на этот путь в самом близком будущем —  
развитие новых отношений в той части мира, ко­
торую в истории называют Западом. Всемирная 
организация является тем местом, где творческими 
усилиями эти возникающие взаимоотношения могут 
быть влиты в определенную форму» [А /2911, стр. 
Т111].

Делегация Таиланда всегда высказывалась за друже­
ское обсуждение таких вопросов в Генеральной Ас­
самблее. Но теперь Генеральный Секретарь, которому 
мы многим обязаны за ту роль, которую он сыграл 
в деле освобождения американских летчиков, вносит 
полезное предложение, которое мы все должны тща­
тельно рассмотреть. Он заявляет:

«Для пользы дела дипломатия конференций мо­
жет быть дополнена более тихой дипломатией в рам­
ках Организации Объединенных Наций, которая 
осуществлялась бы или в форме непосредственных 
переговоров между членами Организации или в кон­
такте между Генеральным Секретарем и членами 
Организации» [там же, стр. Т Ш ].

Намеченные в этом направлении возможности необ­
ходимо, конечно, обследовать.
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23. На Бандунгской конференции были приняты 
еще две резолюции, касающиеся Организации Объеди­
ненных Наций, о которых я хотел бы упомянуть теперь.

24. Первая из них касается приема новых членов 
в Организацию Объединенных Наций. Принимая во 
внимание то обстоятельство, что некоторые государ­
ства еще не приняты в состав членов Организации 
Объединенных Наций, на упомянутой Конференции 
был сделан вывод, что для эффективного сотрудниче­
ства в деле всеобщего мира необходима универсаль­
ность членского состава Организации Объединенных 
Наций, и Совету Безопасности было предложено вы­
сказаться за прием в Организацию всех тех членов, 
которые отвечают требованиям, установленным в Уста­
ве. По мнению Конференции, этим требованиям отве­
чают следующие страны: объединенный Вьетнам, 
Иордания, Камбоджа, Лаос, Ливия, Непал, Цейлон и 
Япония.
25. Делегация Тайланда энергично поддерживает 
прием в Организацию всех этих стран, а также сле­
дующих европейских стран, подавших заявление с 
просьбой о приеме: Австрии, Ирландии, Италии, Пор­
тугалии, Испании й Финляндии. Моя делегация наде­
ется, что можно будет найти путь, в особенности после 
Женевской конференции министров иностранных дел 
четырех великих держав, чтобы преодолеть трудности, 
существующие в настоящее время в связи с этим во­
просом.
26. Во всяком случае, по мнению моей делегации, 
вопрос об осуществлении права вето в отношении прие­
ма новых членов в Организацию должен обсуждаться 
на конференции по пересмотру Устава. Это не озна­
чает непременно пересмотр Устава именно по этому 
вопросу, но подразумеваются совместные консульта­
ции относительно того, как лучше всего устранить 
существующие теперь трудности.

27. Другая резолюция, принятая на Бандунгской 
конференции, о которой я хотел бы упомянуть, каса­
ется представительства стран азиатско-африканского 
района в Совете Безопасности. Конференция пришла 
к заключению, что представительство этих стран пред­
ставляется недостаточным, если принять во внимание 
принцип справедливого географического распределе­
ния. Что касается распределения мест непостоянных 
членов Совета, Конференция пришла к заключению, 
что странам азиатско-африканского района, которые 
согласно заключенному в Лондоне в 1946 году согла­
шению не подлежат избранию в Совет Безопасности, 
должно быть предоставлено право заседать в Совете 
Безопасности, чтобы они могли эффективно сотруд­
ничать в деле поддержания всеобщего мира и безопас­
ности.

28. Юго-Западная Азия —: это район, который в на­
стоящее время по всеобщему признанию ймеет боль­
шое значение с точки зрения поддержания всеобщего 
мира и безопасности и который поэтому должен был 
бы быть представлен в Совете Безопасности. Моя де­
легация надеется, что это осуществится в ближайшем 
будущем;

29. Что касается, однако, общего вопроса о доста­
точном представительстве стран района Африки и

Азии в Совете Безопасности, а по мнению моей деле­
гации также и в Экономическом и Социальном Совете, 
то, по-видимому, вопрос этот придется обсуждать на 
конференции с целью пересмотра Устава.

30. Поэтому делегация Таиланда высказывается за 
созыв конференции с целью пересмотра Устава в на­
значенный своевременно срок. Цель такой конфе­
ренции заключалась бы не в пересмотре Устава, а в 
рассмотрении его с целью выяснения вопроса о том, 
следует ли его пересмотреть. Такая конференция по­
сле десяти лет существования Организации Объеди­
ненных Наций предусматривается в статье 109 Уста­
ва. Особая конференция требуется потому, что под­
лежащий обсуждению вопрос имеет первостепенное 
значение и интерес для всего мира и для мирового 
общественного мнения. Я уверен, что прения велись 
бы в духе сотрудничества и доброй воли, и даже если 
бы они и не привели к пересмотру Устава, то я на­
деюсь, что, при поддержке мирового общественного 
мнения, они дали бы возможность достигнуть согла­
шения и договориться, что поможет преодолеть суще­
ствующие препятствия и трудности.

31. Я горячий сторонник духа сотрудничества и доб­
рой воли в международных отношениях, Я придаю 
большое значение женевскому духу гармоничного со­
трудничества и согласия, которое, я уверен, укрепится 
на нынешней сессии Генеральной Ассамблеи, Искрен­
ние благопожелания Организации Объединенных На­
ций будут сопровождать четырех министров иностран­
ных дел великих держав в Женеву, чтобы общими 
усилиями они могли найти путь к дальнейшему устра­
нению недоверия и страха и к дальнейшему укреп­
лению взаимного доверия и доброй воли, Что ведет 
к миру и безопасности в Европе, к разоружению и 
всеобщему миру вообще —  к миру Организации Объ­
единенных Наций, прй свободе и экономическом и 
социальном благосостоянии всего человечества.

32. Г-н ЭНСИСО-ВЕЛЬОСО (Парагвай) (говорит  
по-испански): Прежде всего я хотел бы выразить 
удовлетворение Парагвая по поводу спонтанного, во­
сторженного и единодушного голосования, в резуль­
тате которого Ассамблея избрала г-на Маса своим 
Председателем, и заявить, как я лично доволен этим 
избранием. Ввиду своих способностей и своей глубо­
кой веры в принципы Устава г-н Маса вполне под­
ходит для этой должности. Кроме того, и, в частности, 
для народов Латинской Америки, г-н Маса является 
не только представителем родственной страны Чили, 
—  по издавна установившейся традиции миролюбивой 
страны, носителя международной справедливости,—  
но он также представляет, на благо всего свободного 
мира, американскую культуру, основанную на поли­
тических, правовых и моральных принципах амери­
канской эмансипации. Эти принципы, в свою очередь 
совпадают с теми основными идеалами, которые по­
будили создать Организацию Объединенных Наций, 
и заключаются в политической независимости и са­
моопределении народов; в равенстве перед законом 
всех государств —  больших и малых; в уважении 
национального суверенитета и невмешательстве во 
внутренние дела; в достоинстве человеческой лично­
сти как таковой и, как неизбежный вывод из этого, в
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уважении основных прав человека. Разрешите мне 
выразить надежду, что под председательством г-на 
Маса на десятой сессии Генеральной Ассамблеи бу­
дет сделан решительный шаг на пути к осуществлению 
в международных делах правовых и моральных идеа­
лов, воплощенных в нашем Уставе.

33. Я считаю, что нужно постоянно напоминать о 
том, что Организация Объединенных Наций представ­
ляет собой прежде всего и главным образом мораль­
ную силу; она пытается на основе моральных цен­
ностей создать политическую и правовую структуру, 
которая позволит отдельным странам жить рядом спо­
койно, безопасно и на основе взаимного уважения и 
сотрудничества в свободном от страха и нужды мире, 
управляемом свободными государствами и правитель­
ствами на благо человечества как самоцель.

34. Основная цель Организации Объединенных На­
ций —  это международный мир и безопасность; но не 
всякого рода мир, не мир ценою рабства, подневольно­
го состояния или подчинения посредством террора, ибо 
это не есть мир. Организация Объединенных Наций 
стремится к миру с соблюдением законов, основанных 
на справедливости, к духовному и политическому ми­
ру, основанному на взаимном уважении и сотрудниче­
стве всех свободных народов.

35. То обстоятельство, что Организация Объединен­
ных Наций в основном является моральной силой, не 
означает, что она представляет собой лишь какой-то 
идеал совершенства: чтобы она могла достигнуть своей 
цели, Организация Объединенных Наций организована 
на юридической и политической основе; ее основатели 
должны были иметь в виду жестокую реальность и раз­
горевшиеся страсти наций, людей, государств и прави­
тельств, которые еще в 1945 году сражались в вели­
чайшей и самой ужасной из войн.

36. Организация Объединенных Наций и ее Устав 
возникли под влиянием духовного импульса, явившего­
ся результатом неслыханных жертв в период между 
1939 и 1945 годами, когда свободные страны подняли 
знамя высоких моральных принципов с целью поощре­
ния народов в их жестокой борьбе против империали­
стической и агрессивной тоталитарной системы и дик­
татуры, основанной на отрицании и попрании мораль­
ных ценностей цивилизации и прославлении силы и ин­
стинкта власти, которые обращают людей в слепое ору­
дие государства в его стремлении к господству.
37. Неумолимая и жестокая логика вещей повела к 
тому, что наш Устав —  евангелие мира, свободы и до­
стойного существования отдельных людей и народов —  
стал в то же время кодексом победителей, орудием по­
литики силы, орудием закрепления победы над побеж­
денными. Но с самого начала своего существования 
Организация Объединенных Наций терпеливо и наг- 
стойчиво стремилась к координации и согласованию 
практических нужд политики силы с моральными тре­
бованиями народов и цивилизации. Мы верим в воз­
можность усовершенствования человека и считаем, что 
прошлые неудачи и временные разочарования в эф­
фективности Организации Объединенных Наций как 
аппарата для поддержания И укрепления всеобщего 
мира в справедливости и благополучии присущи не

Уставу и Организации, а являются лишь горьким пло­
дом сочетания силы и права, что было неизбежно в 
то время, но без чего можно обойтись.
38. В соответствии с правовыми принципами и мо­
ральными ценностями, провозглашенными в преамбу­
ле, в соответствии с его целями, заданиями и принци­
пами, Устав предоставил великим державам право ве­
то; но в то время не предвиделось, что это право будет 
использовано вопреки целям, заданиям и принципам 
Устава. В мире, который пожертвовал миллионами че­
ловеческих жизней и бесчисленными материальными и 
культурными благами для спасения человечества, по­
рабощенного из-за жадности к власти, народы верили 
в победоносные державы, которые несли большую часть 
бремени войны, и полагали, что великое преимущество 
вето будет осуществляться для защиты справедливости 
и в интересах мира среди народов, основанного на за­
коне. Цивилизованный мир, с его уважением к праву и 
моральным принципам, еще боролся в то время против 
последних оплотов жестокой, агрессивной и импе­
риалистической тоталитарной системы и, конечно, не 
собирался терпеть незаконное использование права 
вето, чтобы препятствовать достижению высоких и 
благородных целей Устава.
39. К сожалению, в прошлом право вето осуществля­
лось так незаконно именно для того,, чтобы придавать 
подобие законности несправедливости и неравенству и 
поддерживать и оправдывать агрессию и захват. Про­
извольное использование, права вето как орудия против 
основных целей и принципов Устава —  пережитки 
варварства, против которого возмутилась совесть сво­
бодного мира, —  создает необходимость пересмотра 
Устава, не его целей и принципов, касающихся под­
держания мира и уважения законности и моральных 
обязательств, а тех статей, которые, по-видимому, допу­
скают незаконное использование деспотических прав. 
Именно на этой основе делегация Парагвая предлага­
ет пересмотр Устава. По законам, нравственным воз­
зрениям и философиям великих цивилизаций и рели­
гий мира недопустимо, чтобы право, подобное праву 
вето, осуществлялось произвольно, незаконно, нера­
ционально и неморально в ущерб принципам, для за­
щиты которых оно было установлено. Использование 
права вето без оснований является не только незакон­
ным, но и пережитком тоталитарного вандализма, при­
мером силы, противопоставляемой праву. Мы полага­
ем, что пришло время серьезно подумать о пересмотре 
Устава таким образом, чтобы можно было пользовать­
ся правом вето, если оно будет сохранено, в соответ­
ствии с принципами и целями Устава.
40. В то же время произвольное использование права 
вето по желанию, быть может, весьма незначительным 
меньшинством против огромного и подавляющего боль­
шинства, вопреки мнениям и духовной силе этого боль­
шинства, противоречит демократическому принципу, 
согласно которому должна преобладать воля большин­
ства. Если при пересмотре Устава будет сохранено 
право вето, то оно должно осуществляться согласно 
закону и должно быть обосновано. Иначе, даже если 
бы оно и было на деле эффективным, произвольное ис­
пользование права вето всегда будет безнравственным 
и неправильным в глазах цивилизованного мира и бу­
дет лишь способствовать ослаблению морального и за­
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конного авторитета Организации Объединенных На­
ций. Кроме того, со временем державы, которые произ­
вольно пользуются этим правом, пренебрегая принци­
пами Устава, будут внушать к себе все меньше и мень­
ше уважения. Мы с удовлетворением отмечаем —  и это 
дает нам основание к оптимизму в отношении возмож­
ности совершенствовать нашу Организацию —  крити­
ческие замечания некоторых великих держав, обла­
дающих правом вето; они осуждают произвольное ис­
пользование этого права и высказываются за разум­
ный пересмотр Устава.

41. Как я уже сказал, Устав представляет собой тво­
рение победителей в последней всемирной трагедии. 
Но война должна, наконец, закончиться соглашением, 
основанным на праве. Статья 107 Устава, утвержден­
ная в качестве переходного мероприятия, все еще раз­
решает действия, любые действия, т. е. действия, не­
зависимо от какого-либо правила или нормы, по отно­
шению к любому государству, которое во время второй 
мировой войны было врагом кого-либо из подписавших 
Устав государств. Это разделение на победителей и по­
бежденных не может навсегда оставаться в силе: спра­
ведливость и сотрудничество —  для победителей; про­
извольные действия —  в отношении врагов. А в конце 
концов, какие же государства являются вражескими? 
Только те государства, правительства которых ответ­
ственны за агрессию 1939 года, или те, которые про­
должали эту агрессию? Или же этот перечень включа­
ет и те государства, которые были жертвами агрессии, 
территории которых до сих пор оккупированы или ан­
нексированы и население которых до сих пор находит­
ся под произвольной властью иностранных держав? По 
всем этим причинам делегация Парагвая высказыва­
ется за пересмотр Устава —  когда придет время и без 
спешки —  с целью подтверждения основных принци­
пов, намерений и целей, провозглашенных в Уставе.

42. Из года в год свободным и независимым странам, 
заслуживающим уважения за их вклад в дело культу­
ры, права, философии и науки и по всеобщему призна­
нию отвечающим требованиям для приема в члены Ор­
ганизации Объединенных Наций, не удавалось его до­
биться. Почему? Без всяких причин, за исключением 
той, что правом вето пользовались произвольно и без 
оснований. Делегация Парагвая полагает, что пришло 
время, чтобы Совет Безопасности в качестве органа, 
обслуживающего Организацию Объединенных Наций, 
вновь занялся этим вопросом в соответствии с основ­
ными правовыми, политическими и моральными прин­
ципами Устава и принял бы в Организацию миролюби­
вые государства, которые удовлетворяют требованиям, 
установленным для приема в члены Организации.

43. Упоминалось и о «духе Женевы». Если этот дух 
что-либо означает, —  а мы надеемся, что это так, —  
то подразумевается, что мы должны исправлять ошиб­
ки и устранять несправедливость, которая еще сущест­
вует как наследие войны: он означает сотрудничество 
и веру в лучший мир.

44. Кроме Португалии, Италии и других свободных и 
миролюбивых государств, уже определенно признан­
ных отвечающими требованиям для приема в Органи­
зацию Объединенных Наций,, делегация Парагвая на­
стаивает на приеме Испании —  родины и колыбелц

народа, культуры, религии и языка восемнадцати сво­
бодных и независимых американских республик и дру­
гих народов в различных частях света.

45. Согласно постановлениям Устава и в качестве 
регионального органа Организация американских го­
сударств эффективно выполняет основные принципы 
Устава. В рамках организации 21 свободное и неза­
висимое американское государство уже достигло мира, 
основанного на справедливости и взаимном уважении. 
Некоторые же принципы уже глубоко укоренились в 
сознании Америки и систематически применяются —  
например, невмешательство во внутренние дела и ува­
жение права на самоопределение народов. Вот основы 
мира в Америке, а также основы взаимного доверия и 
сотрудничества. Благодаря этому миру, основанному 
на справедливости и уважении к свободе и достоинству 
суверенных народов, народы Америки, большинство 
которых является экономически слаборазвитыми, име­
ли возможность сосредоточить все свои усилия на улуч­
шении своего культурного, морального и материально­
го уровня.

46. Делегация Парагвая выражает надежду, что так 
называемый «дух Женевы» побудит великие державы 
на настоящей сессии положить конец холодной войне, 
спорадически вспыхивающей с ужасным кровопроли­
тием, и терпеливо, но упорно, не обращая внимания 
на любезные улыбки или угрюмые угрожающие жесты, 
устранять всякого рода несправедливость по отноше­
нию к народам, которая способствует сохранению ат­
мосферы военного психоза, угроз и страха, вызываю­
щей недоверие среди народов.

47. Делегация Парагвая верит и надеется, что не 
столько страх перед самоубийственной атомной войной 
будет фактором мира, сколько решимость свободных 
народов и желание их подлинно представительных ли­
деров уважать право народов на самоопределение. Это 
подразумевает в теории и на практике устранение и 
осуждение иностранного вмешательства, от которого 
теперь страдают народы, ранее гордившиеся своей сво­
бодой и независимостью.

48. Что касается отношений между демократическим 
миром и советским миром, то они также подразумевают 
устранение агрессии посредством инфильтрации и под­
рывной деятельности в свободных и демократических 
странах, которой занимаются иностранные державы 
или международные организации, подчиняясь диктату 
политики силы иностранных держав. Да поможет Бог 
лидерам тоталитарных государств проникнуться «духом 
Женевы» и понять умом и почувствовать сердцем, что 
власть и грубая сила не являются единственными цен­
ностями, достойными людей и наций, и отказаться от 
своих планов мирового господства и от своей тактики 
подрыва свободы свободных народов. Тогда облегчится 
переход от физического и материального сосущество­
вания агрессора и жертвы к существованию в таком 
мире, в котором народы смогут вести достойное, почет­
ное и плодотворное существование во взаимном уваже­
нии.

49. Наконец, во имя Господа Бога и дуга тех миллио­
нов мужчин и женщин, которые пожертвовали своей 
жизнью, своимй домами, своим состоянием и своим
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здоровьем во время второй мировой войны и в Корее, 
защищая право народов и людей доброй воли жить в 
мире, в свободе от страха и определять свою собствен­
ную судьбу, пытаясь добиваться своего материального 
и духовного благополучия, я вновь выражаю твердую 
надежду на то, что прения на настоящей сессии Гене­
ральной Ассамблеи, в ее поисках мира и безопасности 
на основе справедливости и моральных ценностей, 
увенчаются успехом. Парагвай будет вносить в это де­
ло свою толику по мере своих скромных сил, преиспол­
ненный непоколебимой решимости и оставаясь непод­
купно лояльным принципам Устава.

50. Г-н НАШКОВСКИЙ (Польша) (говорит по- 
ф рт цузст ) :  Прежде чем начинать мою речь, разре­
шите мне выразить делегации Соединенных Штатов с 
этой трибуны глубокое огорчение, которое вызывает у 
нас болезнь президента Соединенных Штатов г-на 
Эйзенхауэра, и искренне пожелать ему быстрого вы­
здоровления.
51. Организация Объединенных Наций начинает вто­
рое десятилетие своего существования. Десять лет, ко­
торые прошли со времени окончания второй мировой 
войны, были периодом упорных усилйй народов в ин­
тересах мира протйв новой войны й новых страданий, 
еще более ужасных, чем была бы для человечества та­
кая война.
52. Начало этого нового десятилетия Организации 
Объединенных Наций совпадает с началом нового пе­
риода в международном положении. Ослабление напря­
женности, которое намечалось уже некоторое время, 
приняло в последнее время более конкретную форму, 
и в некоторых областях преобладает общая тенденция 
решать международные проблемы путем мирных пере­
говоров. Эта творческая и конструктивная тенденция 
соответствует основным принципам Устава Организа­
ции Объединенных Наций.

53. Организация Объединенных Наций не всегда в 
одинаковой мере содействовала этим изменениям. Пер­
вые десять лет жизни нашей Организации были, в со­
жалению, полны неудач и трудностей. Эти трудности 
принимали иногда такие размеры, что некоторые поли­
тические деятели готовы были отрицать значение Уста­
ва и предсказывали скорый конец Организации. Стра­
на, которую я имею честь представлять, —  Польская 
Народная Республика, —  никогда не разделяла этой 
точки зрения. Наоборот, подобно некоторым другим 
странам, Польша всегда заявляла, что всем членам на­
шей Организации необходимо прилагать конструктив­
ные совместные усилия к поддержанию престижа Ор­
ганизации Объединенных Наций и играть таким обра­
зом предусмотренную в Уставе роль.

54. Несмотря на трудности, о которых я только что 
напомнил, наша Организация продолжает существо­
вать. Это определенно доказывает, что она основана 
на правильных принципах, что эти принципы отвеча­
ют главным потребностям данной стадии международ­
ных отношений, а также необходимости поддерживать 
и продолжать развивать сотрудничество между отдель­
ными странами.

55. С первых дней своего существойания Польская 
Народная Республика руководствовалась в своей внеш­

ней политике принципами, которые положены в осно­
ву Организации Объединенных Наций, и она всегда 
прилагала в международном плане усилия, направлен­
ные в укреплению нашей Организации.

56. Новое положение, характеризующееся ослабле­
нием напряженности, создалось не вдруг и не случай­
но. Оно является результатом длительных общих уси­
лий всех тех, кто борется с опасностью войны и заин­
тересован в поддержании мира. Невозможно отрицать, 
что государства социалистического строя значительно 
содействовали этим изменениям.

57. Как подчеркивали многие ораторы, выступавшие 
до меня, совещание глав правительств четырех держав 
в Женеве открыло новые и широкие перспективы ос­
лабления напряженности и укрепления мирного со­
трудничества. В Женеве было намечено в общих чер­
тах международное сотрудничество на настоящем эта­
пе. В Женеве была признана необходимость того, что­
бы международные отношения были проникнуты духом 
согласия в противоположность попыткам некоторых 
стран навязывать свое решение другим странам. Там 
было признано, что задача всех государств и, в част­
ности, великих держав заключается в том, чтобы не до­
пустить новой войны, которая потребовала бы новых 
человеческих жертв, неизмеримо больших, чем пре­
дыдущие войны.

' ( ,
58. Вот почему Женевская конференция была встре­
чена с таким облегчением миллионами людей во всем 
мире, ждавшими и требовавшими такого совещания. 
Между тем, результаты Женевской конференции —  
это лишь начало, ибо успехи, достигнутые в деле осла­
бления международной напряженности, не означают, 
что мир уже обеспечен. В различных частях света ос­
таются еще проблемы, которые не урегулированы. Ат­
мосфера, которую называют «духом Женевы», может 
содействовать решению этих проблем в соответствии с 
интересами всех партий, в соответствии с требования­
ми всеобщего мира.

59. Необходимо осуществить на практике идею мир­
ного сосуществования стран с различными политиче­
скими и социальными системами. Сосуществование, 
как мы его понимаем, это лишь пассивное признание 
того факта, что государства с различными политиче­
скими системами существуют рядом друг с другом. 
Длительный мир может быть обеспечен только путем 
конструктивного сотрудничества в политической, эко­
номической, культурной и во многих других областях.

60. Идея сосуществования государств с различными 
системами все больше и больше распространяется. Бы­
ло время, когда в некоторых кругах само слово «сосу­
ществование» было подозрительным. Ныне оно вошло 
в повседневный лексикон международных отношений. 
Женевская конференция, посвященная проблемам 
применения атомной энергии для мирных целей, была 
проникнута идеей мирного сосуществования. Весьма 
показательно, что межпарламентский союз —  органи­
зация, в которой представлены самые разнообразные 
идеологические и политические течения, —  ёдйнодуш- 
но принял резолюцию, провозглашающую необходи­
мость й жизнеспособность идеи мирного соеуществова- 
ния. Резолюций последней Конференции Всемирной
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федерации ассоциаций содействия Организации Объ­
единенных Наций в Бангкоке были проникнуты Тем же 
Духом.

61. Тем не менее нельзя умолчать о том, что до сих 
пор существуют силы, не благоприятствующие и даже 
враждебные идее мирного сосуществования. Это раз­
рушительные и ретроградные силы. Ими движет слепой 
и узкий эгоизм. Дело всех людей доброй воли, которым 
дорого мирное развитие народов, противодействовать 
этим силам, ослабить и изолировать их.
62. Разумеется, мы отдаем себе отчет в том, что для 
осуществления идеи сосуществования и ликвидации 
наследия холодной войны необходимо время и много 
конструктивных усилий. Создание атмосферы доверия 
облегчит проведение конкретных мер для разрешения 
спорных проблем. Существует тесная связь между со­
зданием атмосферы доверия и разрешением спорных 
международных проблем.
63. Поэтому постоянное напоминание о так называе­
мой проблеме Стран Восточной Европы отнюдь не со­
действует созданию атмосферы доверия и ослаблению 
напряженности. Е сожалению осознание реального по­
ложения не подсказало представителю Соединенных 
Штатов, что следует воздержаться от некоторых слов 
[518-е заседание], которые он произнес с этой трибу­
ны, слов, не имеющих реальной базы и в то же время 
не содействующих взаимному пониманию. Что касает­
ся стран Восточной Европы, то навсегда прошли те 
времена, когда некоторые силы могли обращаться с 
этими странами в международной политике как с пеш­
ками на шахматной доске в политической игре. В на­
стоящее время Польша й страны народной демократии 
пользуются абсолютным суверенитетом, то есть не 
только политическим, но и экономическим суверени­
тетом. Поэтому не может быть и речи о вмешательстве 
в их внутренние дела под каким бы то ни было пред­
логом.
64. Представитель Австралии много говорил о сосу­
ществовании [520-е Заседание] .  Но эти слова не соот­
ветствуют его замечаниям и даже его сочувствию к яко­
бы существующей изоляции стран Восточной Европы. 
Я хотел бы предложить, чтобы представитель Австра­
лии подсчитал число классических произведений за­
падных авторов, современных писателей и политиче­
ских деятелей, переведенных в Польше, а так­
же число столбцов, посвященных в польской пе­
чати передаче речей политических деятелей за­
падных стран и информации из западных источни­
ков. После этого можно было бы провести сравнение с 
тем, какое место уделяется в австралийской литерату­
ре и печати передаче и переводу, а также правдивой 
информации о жизни в Польше. Тогда, быть может, 
представитель Австралии изменит свою точку зрения 
по этому вопросу.
65. Для создания атмосферы доверия необходимо 
дать всем народам чувство безопасности и обеспечить 
им возможность работы в мирных условиях. История 
современных международных отношений показывает, 
что организация коллективной безопасности —  это 
наидучший метод защиты мира. Впрочем, принцип 
колллективной безопасности был положен в основу Ус­
тава Организации Объединенных Наций.

66. Опыт последних десятилетий показал, какое пер­
востепенное значение имеет система коллективной без­
опасности в Европе Для всеобщего мира. Отсутствие 
такой системы ведет к сохранению в Европе условий, 
при которых возможна Деятельность сил, враждебно 
относящихся к международному сотрудничеству, глав­
ным образом сил германского милитаризма и политики 
реванша, от которых так пострадали на протяжении 
истории народы франции, Бельгии и других европей­
ских стран.
67. Заключение европейского договора о коллектив­
ной безопасности открыло бы путь к решению герман­
ской проблемы путем объединения Германии в единое 
демократическое и миролюбивое государство. В ожи­
дании этого обе половины Германии —  Германская 
Демократическая Республика и Федеративная Рес­
публика Германии —  могли бы сотрудничать в рамках 
европейской системы коллективной безопасности. От­
сутствие такой системы и кроме того ратификация па­
рижских договоров, предусматривающих ремилитари­
зацию Западной Германий, неизбежно повели к за­
конным действиям самозащиты со стороны находя­
щихся под угрозой стран, Действиям, принявшим фор­
му Варшавского договора, который будет аннулиро­
ван, как только будет создана система коллективной 
безопасности в Европе.
68. Потребность в региональных пактах коллектив­
ной безопасности не ограничивается Европой. Этот 
вопрос назревает также в других частях света. Пакт 
коллективной безопасности на Дальнем Востоке, идея 
о котором выдвигается Китайской Народной Респуб­
ликой, поможет урегулировать важные проблемы в 
Азии.
69. Ход Конференции двадцати девяти держав Азии 
и Африки в Бандунге и единогласно принятые ею ре­
золюции —  были новым Доказательством того, что та­
кое сотрудничество в интересах мира и безопасности 
возможно. Эта Конференция представляет собой исто­
рическое событие в жизни народов указанных кон­
тинентов, народов, которые сравнительно недавно 
находились еще в состоянии колониального рабства 
и были скорее объектом, чем субъектом международ­
ных отношений.
70. В Бандунге проявилась воля народов Азии и 
Африки присоединиться к борьбе против колониализ­
ма, против угрозы атомной войны, против военных 
группировок, которые могут ввергнуть их континент 
в хаос войны. Принцип мирного сосуществования 
нашел мощное подтверждение в Бандунге. Эта Кон­
ференция придала новые сйлы народам Азии и Афри­
ки в их борьбе за возможность распоряжаться соб­
ственной судьбой.

71.” Взяв вместе с правительством Индонезии и дру­
гими правительствами, инициативу по созыву Кон­
ференции в Бандунге, правительство Индии, которое 
играло важную роль во многих сложных международ­
ных проблемах, оказало большую услугу делу всеоб­
щего мира.
72. Создание региональных систем коллективной без­
опасности не может все же ни в коем случае заме­
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нить систему коллективной безопасности, охватываю­
щую весь мир. Региональные системы —  это своего 
рода опора, на которой покоится общая система, и 
не кто иной, как Организация Объединенных Наций 
должна была бы применять эту систему.

73. Создавшееся положение особенно благоприятно 
для Организации Объединенных Наций. Разрешение 
целого ряда спорных проблем, заключение государ­
ственного договора с Австрией, нормализация отно­
шений между Советским Союзом и Федеративной Рес­
публикой Германии, переговоры в Женеве между пред­
ставителями Китайской Народной Республики и Со­
единенными Штатами —  все это факторы, которые 
дают Организации Объединенных Наций большую 
возможность играть активную роль в нынешнем меж­
дународном положении.

74. Ныне перед Организацией Объединенных На­
ций стоит задача первостепенного значения: закрепле­
ние наметившейся на Женевской конференции пере­
мены в отношениях между странами, содействие созда­
нию атмосферы взаимного доверия, осуществление 
надежд, которые человечество возлагает на деятель­
ность нашей Организации.

75. Тем не менее трудно говорить о плодотворной 
деятельности Организации Объединенных Наций до 
тех пор, пока в ней не представлена одна из великих 
держав в 600 млн. жителей, а именно Китай. Деле­
гация Польши считает, что для эффективной работы 
нашей Организации и для облегчения решения из­
вестных проблем, стоящих на нашей повестке дня, 
необходимо дать возможность Китаю занять принадле­
жащее ему в Организации Объединенных Наций место.

76. Нет сомнения в том, что одна из важнейших про­
блем, стоящих на повестке дня настоящей сессии, —  
это чрезвычайно интересующий человечество вопрос 
о разоружении и запрещении оружия массового унич­
тожения. Этот вопрос имеет длинную и сложную исто­
рию в Организации Объединенных Наций. Тем не ме­
нее уже на девятой сессии, а затем в результате Же­
невской конференции, наблюдалось некоторое улучше- 
шение положения благодаря лучшему взаимопонима­
нию и тому обстоятельству, что стороны пытались най­
ти общую почву для соглашения.

77. Первостепенную роль в этой области сыграли 
предложения Советского Союза от 10 мая и 21 июля 
1955 г. [А /2979], в которых в принципе принима­
лись во внимание предложения Англии и Франции 
[В С /71 , приложения 9 и 13] относительно предельной 
численности вооруженных сил различных стран, по­
степенного сокращения вооружений и запрещения 
атомного оружия, а также относительно создания си­
стемы эффективного контроля, который сделал бы не­
возможным внезапное нападение на любое государство, 
откуда бы оно ни исходило. Эти реалистические пред­
ложения Советского Союза, проникнутые желанием 
достигнуть решений, основанных на общем согласии, 
равно как и предложения, представленные в Женеве 
другими державами и обсуждаемые в настоящее вре­
мя в Подкомиссии по разоружению, создают, по мне­

нию делегации Польши, благоприятную основу для 
соглашения, которого ждут народы. Такое соглашение 
возможно при условии, что все стороны проявят кон­
структивный дух и желание претворить слова в дей­
ствия и что в этих прениях не будет оставлена в сто­
роне основная проблема, на которой все зиждется —  
вопрос об эффективных мерах разоружения.

78. При таком положении не следует недооценивать 
значения принятых недавно некоторыми правитель­
ствами решений о сокращении их вооруженных сил. 
В числе других таких правительств Польша решила 
сократить вооруженные силы Польской Народной Рес­
публики на 47 ООО человек. Таким образом мы дали 
пример активного участия в разрешении проблемы 
разоружения. Мы надеемся, что другие последуют 
этому примеру, чтобы бремя вооружений, которое отя­
гощает человечество, постепенно уменьшалось еще до 
того, как будут приняты официальные решения, и 
чтобы крупные средства, затрачиваемые на вооруже­
ния, были использованы для повышения жизненного 
уровня и улучшения условий жизни миллионов людей.

79. Можно также уже отметить первые шаги в обла­
сти применения атомной энергии в мирных целях. На­
учная конференция, посвященная применению атом­
ной энергии для мирных целей и происходившая в 
Женеве, показала, какие заманчивые перспективы от­
кроются перед человечеством, если ученые всего ми­
ра объединят свои усилия, чтобы атом служил не раз­
рушительным целям, а прогрессу, который повел бы 
к повышению жизненного уровня и культуры широ­
ких масс. Научная конференция в Женеве отметила 
отправной пункт в новом соревновании, в новой бла­
городной и конструктивной конкуренции, столь отлич­
ной от разрушительной гонки вооружений.

80. Период ослабления напряженности, начавший­
ся в Женеве, может оказать и в известной мере уже 
оказал положительное влияние на международные эко­
номические отношения. В этой области Организация 
Объединенных Наций может, через посредство Эко­
номического и Социального Совета и его органов, 
развернуть весьма полезную деятельность. Необходи­
мо усилить активность экономических региональных 
комиссий и поощрять сотрудничество между различ­
ными районами. Нужно устранить все искусственные 
препятствия, стоящие на пути к международной тор­
говле.
81. Что касается экономических вопросов, то нель­
зя игнорировать проблему развития экономически сла­
боразвитых стран. Обоснованные чаяния этих стран, 
которые хотят укрепить свою экономику и добиться 
ее независимости, встречают со стороны Польши со­
чувствие и понимание. Несмотря на принятие цело­
го ряда правильных решений по этому вопросу, к 
числу которых относится резолюция, представленная 
Польшей на шестой сессии Генеральной Ассамблеи о 
долгосрочных торговых соглашениях между промыш­
ленными странами и экономически слаборазвитыми 
странами [резолюция 523 (V I ) ] ,  вопрос этот еще не 
вступил в стадию практического проведения в жизнь. 
Программа технической помощи, в которой моя стра­
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на также участвует, представляется полезной, но ею 
не исчерпывается вопрос о широкой программе эко­
номического развития. По нашему мнению, идея созда­
ния международного фонда экономического развития 
заслуживает поддержки. Но создание токОго фонда 
недостаточно для поощрения экономического разви­
тия слаборазвитых стран. Условия для этого могут 
быть созданы прежде всего путем экономического со­
трудничества, основанного на равенстве и на взаим­
ной выгоде и отвечающего потребностям и возможно­
стям этих стран.

82. Широкие возможности открываются в области 
культурного сотрудничества, которое приобретает боль­
шое значение в отношении сближения народов и 
устранения каких бы то ни было преград, созданных 
в период холодной войны кругами, заинтересованны­
ми в международной напряженности. Большое поле 
деятельности откроется перед ЮНЕСКО, когда дело 
идет о сближении культур различных народов так, 
чтобы это служило их взаимному обогащению и что­
бы каждый из них мог сделать посильный вклад в 
культурное богатство человечества.

83. Наша Организация должна принять энергичные 
меры, чтобы содействовать прекращению военной про­
паганды и пропаганды, отравляющей отношения меж­
ду народами, и поощрять использование современ­
ных средств информации и широких возможностей, 
которые они открывают для распространения правди­
вых сведений о странах, способствуя уважению к 
культуре и укрепляя дружбу между народами. Сле­
дует поощрять сближение между всемирными, соци­
альными, профсоюзными и профессиональными орга­
низациями различных направлений. Кроме того не­
обходимо положить конец попыткам использовать бе­
женцев, которые оказались в результате войны вда­
ли от своей родины и своей семьи, для борьбы против 
их собственной родины. Надо дать им возможность 
как можно скорее вернуться в свою страну. Туризм 
также открывает широкие возможности, которые нуж­
но использовать с целью сближения народов. _

84. Вот те области, в которых наша Организация 
может играть большую конструктивную роль. И в са­
мом деле, сближение народов и отдельных людей, по­
буждаемое верой в человека и в будущее нашей ци­
вилизации, бесспорно является весьма эффективным 
средством для обеспечения мира. .

85. Организация Объединенных Наций может и 
должна выполнить все эти задачи в рамках поста­
новлений Устава, который служит основным руковод­
ством в ее деятельности. Устав, десятилетие которо­
го мы праздновали недавно, в Сан-Франциско, откры­
вает широкие возможности. Совершенно бесполезно, 
как показал нам опыт, заявлять, что если некоторые 
возложенные на нашу Организацию задачи не были 
выполнены, то виноват в этом Устав или то или иное 
из его постановлений. Источник зла следует искать 
не в постановлениях Устава или в различиях между 
доатомным и атомным периодом. Как вполне пра­
вильно отметил на этой трибуне представитель Егип­
та [518-е заседание], ключ к успеху нашей Органи­

зации следует искать не в изменении статей Устава, 
а в их применении. Некоторые другие представители 
также возражали против пересмотра Устава. Меры, 
принятые несколько лет тому назад в целях этого пе­
ресмотра, были результатом холодной войны. По наг 
шему мнению, пришло время покончить с этой теори­
ей холодной войны и создать условия, необходимые 
для применения Устава на благо народов всего мира.

86. В течение десяти лет, истекших со времени 
окончания войны, Польша принимала активное уча­
стие в создании условий, благоприятных для сотруд­
ничества между народами. Все, кому известно, какие 
разрушения и потери потерпела моя страна во время 
последней войны, в состоянии понять, как искренне 
и горячо польский народ поддерживает все усилия, 
прилагаемые для уменьшения международной напря­
женности. Мы приветствовали их раньше и поддер­
живаем их сейчас, потому что наше правительство 
заинтересовано главным образом в сотрудничестве, 
имеющем целью создание условий, благоприятных для 
международной безопасности и позволяющих поль­
скому народу продолжать прилагать в спокойной об-1 
становке мирные и творческие усилия, направленные 
к строительству новых городов, новых заводов, школ, 
больниц и центров культуры.

87. Нас связывают со многими государствами дру­
жественные оборонительные договоры. У нас нет ни 
с кем споров о границах. Впервые в истории у нас 
дружественные отношения с нашими соседями. Поль­
ша, которая урегулировала свои отношения с Герман­
ской Демократической Республикой в духе дружбы и 
взаимного понимания, стремится к установлению дру­
жественных отношений со всем германским народом. 
Поскольку в настоящее время существует два гер­
манских государства, мы высказываемся за создание 
мирных нормальных отношений с Федеративной Рес­
публикой Германии. Польша всегда отстаивала сосу­
ществование. Она стремится к нормализации своих 
отношений со всеми государствами.

88. Наш вклад в дело безопасности и мира в Азии 
заключается в участии Польши в комиссиях нейтраль­
ных стран по наблюдению в Корее и Индокитае. В 
этих часто трудных условиях, в особенности в Южной 
Корее, где по наущению властей совершаются враж­
дебные миру акты и делаются попытки помешать ра­
боте Комиссии, представители Польши прилагают все 
усилия для выполнения возложенных на них задач. 
Мы делаем это, потому что считаем мир неделимым.

89. Польша считает своей главной задачей в ко­
миссиях по наблюдению в Индокитае следить за тем, 
чтобы стороны выполняли и соблюдали все условия 
перемирия. Мы надеемся, что и во Вьетнаме, несмотря 
на существующие^ настоящее время трудности и по­
пытки со стороны некоторых элементов Южного Вьет­
нама уклониться от вытекающих из соглашений о пе­
ремирии обязательств, все заинтересованные государ­
ства и, в частности, великие державы постараются 
добиться консультаций между обеими сторонами и 
проведения выборов в установленный срок.
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90. Наши политические и экономические отношения 
со странами Азии приобретают все большее значение. 
Важным событием в этой области является недавний 
приезд премьер-министра великого народа Индии г-на 
Неру в Варшаву и подписанная при этом председа­
телями Совета Индии и Польши декларация. В этой 
декларации Польша подтвердила, что она поддержи­
вает пять принципов сосуществования, выразив та­
ким образом "еще раз свою преданность идее между­
народного сотрудничества между государствами с раз­
личными системами.

91. Мы всегда защищали и продолжаем защищать 
принципы Устава в Организации Объединенных На­
ций. Мы искренне и последовательно высказывались 
за мирное международное сотрудничество. Мы это по­
стоянно доказывали даже в острой стадии холодной 
войны.

92. Что касается нынешнего периода, то в течение 
истекшего года мы приветствовали в нашей стране 
несколько делегаций различных стран, политических 
деятелей, членов парламента и экономистов, в числе 
которых были представители Конгресса и Сената Со­
единенных Штатов. Недавно суда военного флота Со­
единенного Королевства и Польши обменялись дру­
жескими визитами. Труппы французских актеров при­
езжали в Польшу, а польские актеры ездили во Фран­
цию. В Польшу приезжали для участия в конкурсе 
Шопена музыканты всего мира. В августе этого года 
30 000 молодых людей из 114 стран принимали уча­
стие в пятом всемирном празднестве молодежи и сту­
дентов в Варшаве. Недавно промышленники и жур­
налисты различных стран посетили международную 
ярмарку в Познани. У нас все больше расширяются 
торговые отношения со всеми странами, причем не­
которые из них расположены в тысячах километрах 
от Польши, как например страны Латинской Америки 
или Дальнего Востока. Вот примеры, которые доказы­
вают, что Польша со своей стороны содействует делу 
мирного сосуществования.

93. Мы прибыли на десятую сессию Генеральной 
Ассамблеи в глубокой уверенности, что можно разре­
шить стоящие перед Организацией проблемы. Не­
смотря на сложность этих проблем и несмотря на 
значительные трудности, которые эти проблемы ста­
вят перед Организацией, мы полагаем, что нет меж­
дународных проблем, которые нельзя было бы раз­
решить при помощи доброй воли всех заинтересован­
ным сторон. На вас всех возложена задача разрешить 
проблемы, представленные на рассмотрение Органи­
зации Объединенных Наций. Это будет возможно, если 
все члены Организации будут считаться с мнением 
Друг Друга, не вмешиваться во внутренние дела дру­
гих стран и признавать основной принцип равенства 
и среренитета всех государств, больших и малых.

94. Проект резолюции о мерах, направленных к 
дальнейшему ослаблению международной напряжен­
ности и развитию международного сотрудничества, 
представленный делегацией Советского Союза [ А /  
2981], содержит призыв ко всем государствам о том, 
чтобы они продолжали совместные усилия в интере­

сах укрепления всеобщего мира и безопасности. Де­
легация Польши горячо поддерживает этот проект ре­
золюции и настоятельно предлагает всем государствам- 
членам Организации принять его. Народы желают, 
чтобы мы сотрудничали в деле мира. Мы не должны об­
мануть их надежд.

95. Г-н ПРАЙС-МАРС (Гаити) ( говорит по фран­
цузски): Со времени создания Организации Объеди­
ненных Наций для достижения высоких целей Уста­
ва ни одно из наших больших ежегодных собраний 
не открывалось с такими блестящими перспектива­
ми, какие намечаются в начале прений на этой деся­
той сессии. Число и характер стоящих на повестке 
дня вопросов, значение и серьезность возникающих 
перед нами проблем, последствия, которые вытекают 
или должны были бы вытекать из них для укрепле­
ния всеобщего мира и стабильности —  все это при­
дает нашей задаче исключительное значение и ве­
личие.

96. Кроме того, мы приступаем в нашей задаче в 
ободряющей атмосфере оптимизма, преисполненной 
надежд и благоприятных перспектив. И в самом де­
ле, период с июля 1954 года по июнь 1955 года, о ко­
тором Генеральный Секретарь представил доклад [ А /  
2911], закончился попытками добиться взаимопони­
мания, усилиями, направленными к ослаблению меж­
дународной напряженности, и несомненными признак 
ками общего умиротворения главных держав мира.

97. Ужас разрушения, угрожающего нашей плане­
те в случае применения ядерного оружия при между­
народных конфликтах, побудил главы правительств 
самых крупных стран мира вступить в непосредствен­
ный контакт, чтобы попытаться устранить разделяю­
щие их трудности. Те, кому удалось овладеть ядерны­
ми силами, в возрастающей мере сознают свою ответ­
ственность в ужасном кровопролитии, к которому не­
избежно повела бы атомная война. Эта чудовищная 
перспектива вызвала такую панику среди мирового 
общественного мнения, что никто не хочет уклонять­
ся от изыскания средств, чтобы избежать катастро­
фы, которая поставила бы под угрозу дальнейшее су­
ществование всего человечества.

98. Результатом этого психологического процесса и 
было, если я не ошибаюсь, то, что называется теперь 
«духом Женевы», т. е. внезапное появление при уре­
гулировании международных вопросов атмосферы вза­
имных уступок, призыва к сотрудничеству взамен 
гонки вооружений, —  более плодотворной и менее 
расточительной политики, направленной к изысканию 
средств спасения людей от уныния и унижения, кото­
рые влекут за собой болезни, страдания и нищета.

99. Вот, если я не ошибаюсь, в каких условиях де­
сятая сессия Ассамблеи начинает свою работу. Суще­
ствует ли действительно какая-то связь между тем, что 
мир ожидает от новой эры, и той работой, которой мы 
хотим посвятить все лучшее, на что мы способны? 
Ожидает ли мир от нас и только от нас чуда всеобщего 
мира без каких-либо расхождений или противоречий?
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Мы значительно преувеличивали бы значение наших 
решений, если бы мы на это претендовали.

100. Тем не менее, достаточно посмотреть на вопро­
сы, содержащиеся в нашей повестке дня, чтобы нам 
стало ясно, в какой мере мы отвечаем перед общест­
венным мнением и в какой мере даже частичное ре­
шение четырех Пятых из поднятых тут проблем умень­
шило бы тревогу масс, жаждущих мира, и было бы 
конкретным выражением того стремления ко всеоб­
щему счастью, которое столь характерно для большин­
ства людей. В нашей ли власти творить такие чуде­
са? Я не смею об этом думать. Столько привходящих 
обстоятельств сопряжено с установлением фактов, 
столько противоречивых тенденций сталкиваются в 
их переплетении, столько сложных факторов обу­
словливают представлейные данные, что было бы 
опасно верить в возможность быстрых и легких ре­
шений.

101. Тем не менее, и мне это кажется вполне осу­
ществимым, нам надлежит применять при изучении 
проблем, о которых идет речь, верный и энергичный 
метод работы, проявлять активную и непоколебимую 
волю и бесконечную проницательность; мы также не 
должны поддаваться влиянию соображений, продик­
тованных интересами партий, клик, рас или рели­
гий; наконец, мы не должны находиться во власти 
неисправимых вековых предрассудков. От нас ожи­
дают здесь, чтобы мы внушили тем, кого мы пред­
ставляем, чувство самопожертвования, которого все 
в большей мере требует эволюция человечества, со­
знающего все яснее свою судьбу. От нас ждут того, 
чтобы мы постигли роковые события, происходящие 
в некоторых частях света. Подумайте только, госпо­
да, кровь льется в Северной и Восточной Африке, на 
Среднем и Дальнем Востоке, на островах Азии и в 
Юго-Восточной Азии.

102. Окажется ли правильным пророчество Жана Жо­
реса: «человечество проклято, если, чтобы доказать 
свою храбрость, люди должны вечно убивать друг 
друга»? Но отдельные народы, равно как и прави­
тельства, о которых идет речь, прибегают к силе, что­
бы навязывать противнику решение своих проблем. 
Между тем им известно по опыту и из истории, что 
решения при помощи силы слишком часто оказыва­
ются неудачными и опасными, чтобы не пытаться 
искать других средств, менее сомнительной эффек­
тивности. В этом случае остается великая надежда, 
символом которой мы являемся. На нас, на Органи­
зацию Объединенных Наций, обращаются взоры, что­
бы по общему согласию наше учреждение предложило 
способы урегулирования и примирения, наиболее под­
ходящие для согласования противоположных интере­
сов и смягчения самых острых противоречий.

103. Поскольку в конечном итоге в этом выражается 
наша роль и наша задача, поскольку это наш основ­
ной долг, моя делегация вновь повторяет при откры­
тии этих прений от имени правительства народа 
Гаити, обещание лояльно содействовать тому, чтобы 
восторжествовали принципы справедливости и чело­

веческой солидарности, которые являются самой ос­
новой Организации Объединенных Наций.

104. Г-н ЭНТЕЗАМ (Иран) ( говорит по-француз­
ски): Разрешите мне, г-н Председатель, от души по­
здравить вас также от имени делегации Ирана с ва­
шим избранием на пост Председателя этой Ассам­
блеи, избранием, не имеющим прецедента, так как оно 
было единодушным.
105. Большая часть ораторов, которые выступали в 
прошлом году в общих прениях, приветствовали пре­
кращение военных действий на Дальнем Востоке и с 
удовлетворением констатировали, что впервые за мно­
го лет прекратилось кровопролитие. В этом году по­
ложение представляется еще более ободряющим: В 
мире намечается новая эра примирения и взаимопо­
нимания, и задача всех государств-членов Организа­
ции всеми способами содействовать тому, чтобы эта 
новая атмосфера благоприятствовала осуществлению 
целей, к которым стремится все человечество.
106. Такое изменение обстановки уже дало кое-ка­
кие конкретные результаты, о которых следует на­
помнить. В частности, Организация Объединенных 
Наций вправе с гордостью констатировать, что треть 
из ее наиболее важных резолюций достигла стадии 
применения их на практике.
107. В 1948 году, когда международная напряжен­
ность все больше угрожала миру, Генеральная Ас­
самблея, являясь выразительницей тревоги, охватив­
шей весь мир, обратилась е настоятельным призывом 
в великим державам и предложила им урегулировать 
их споры мирными путями [резолюция 190(111)]. В 
течение долгого времени этот призыв оставался без 
отклика. Подготовительная работа последних шести 
месяцев, которая привела в совещанию глав четырех 
великих держав, открыла новые полные Надежд пер­
спективы. Весь мир выражает горячие пожелания о 
том, чтобы следующей конференции министров ино­
странных дел удалось составить конструктивные пла­
ны для обеспечения безопасности и разоружения.
108. Естественно, что нельзя говорить о Женевской 
конференции, не выразив серьезной тревоги моей де­
легации по поводу недавней болезни президента Со­
единенных Штатов. Мы горячо желаем ему быстрого 
выздоровления.
109. В 1952 году Генеральная Ассамблея приняла 
резолюции, в которых государствам, оккупировавшим 
Австрию, предлагалось урегулировать разногласия, 
до тех пор разделявшие их и задерживавшие Подпи­
сание мирного договора с этим государством [резо­
люция 613 (V II) ] .  Соответствующие державы только 
что откликнулись, наконец, на этот призыв и подпи­
сали мирный договор, в котором, среди прочего, уста­
навливается порядок вывода из страны их вооружен­
ных сил. Моя делегация искренне разделяет радость 
австрийского народа и правительства по поводу осво­
бождения и полной независимости их страны и по­
здравляет державы, подписавшие мирный договор.
110. Наконец, другая резолюция Генеральной Ас­
самблеи, проведение в жизнь которой в течение ме­
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нее десятимесячного периода вызывает у нас чув­
ство глубокого удовлетворения, касается освобожде­
ния американских летчиков, которые были взяты в 
плен при выполнении ими миссии Командования Ор­
ганизации Объединенных Наций [резолюция 906 
( IX )] .  В этой резолюции Генеральному Секретарю 
предлагается оказать в этом деле свое содействие, и 
мы с удовольствием констатируем, что благодаря доб­
рой воле обеих сторон и похвальным и терпеливым 
усилиям г-на Хаммаршельда и его сотрудников труд­
ности были преодолены и военнопленные —  осво­
бождены. На мою долю выпала приятная задача по­
здравить вместе с другими делегациями от имени мо­
ей делегации Генерального Секретаря, упомянув при 
этом выдающегося главу делегации Индии г-на Криш­
на Менона, оказавшего весьма ценную помощь при 
урегулировании этого дела.

111. Параллельно непосредственным шагам, пред­
принятым в рамках Организации Объединенных На­
ций в том же направлении, произошло новое и не 
имеющее прецедента событие, о котором следует упо­
мянуть. Речь идет о созыве Конференции в Бандунге. 
Ход прений на этой Конференции слишком хорошо 
известен, чтобы о нем следовало говорить. Я хотел 
бы, тем не менее, подчеркнуть, что страны, участво­
вавшие в этой Конференции, руководствуясь целями 
и принципами Устава Организации Объединенных 
Наций, в значительной мере содействовали уменьше­
нию напряженности на Дальнем Востоке. Они будут 
продолжать прилагать коллективные усилия для до­
стижения главной цели, к которой мы все стремимся: 
установление прочного мира, т. е. мира, основанного 
на равенстве и справедливости.

112. Благоприятная атмосфера, преобладающая ны­
не в отношениях между государствами, является, таг- 
ким образом, как бы результатом усилий, которые 
прилагались как в рамках Организации Объединен­
ных Наций, так и вне ее, более или менее под ее ру­
ководством, но во всяком случае усилий, вдохновляе­
мых и поощряемых ею.

113. Мы не принадлежим к числу тех, которые с 
недоверием относятся к результатам, достигаемым на 
специальных конференциях при помощи методов пря­
мой или косвенной дипломатии или же на съездах ре­
гиональных групп. По нашему мнению, любые спо­
собы или действия, имеющие целью облегчить задачу 
Организации Объединенных Наций, хороши. Тем не 
менее, мы все согласны с Генеральным Секретарем, 
заявившим в своем докладе о деятельности Организа­
ции:

«Имеются веские соображения, требующие ис­
пользования учреждений Организации Объединен­
ных Наций при разрешении вопросов, соответствую­
щих по своему характеру компетенции всемирной 
организации, если только особые обстоятельства 
не вызывают необходимости обходить эти учрежде­
ния» [А /2911, ст р.-V II].

114. Мы должны использовать нашу Организацию 
так, чтобы она; удовлетворяла нуждам международно­
го коллектива. Мы должны ввести новые методы, при

помощи которых попытки примирения могли бы увен­
чаться успехом. В то же время нам необходимо созда­
вать на наших собраниях спокойную атмосферу и пы­
таться искать путем обмена мнениями приемлемых 
для всех решений современных проблем.

115. В кратком выступлении трудно сделать обзор 
всех вопросов, которые нам придется рассматривать 
на настоящей сессии Генеральной Ассамблеи, но я 
хотел бы подчеркнуть те из этих проблем, которым 
мы придаем первостепенное значение.

116. Прежде всего я хотел бы вкратце коснуться во­
проса, который уже много лет значится на повестке 
дня Ассамблеи, а именно, вопроса о приеме новых 
членов. Мое правительство, которое является сторон­
ником универсальности нашей Организации, продол­
жает считать, что заявления с просьбой о приеме 
должны рассматриваться отдельно, каждое по суще­
ству в соответствии с условиями, предусмотренными 
в статье 4 Устава. Мы надеемся, что уменьшение меж­
дународной напряженности побудит постоянных чле­
нов Совета Безопасности пересмотреть их политику 
в отношении этого вопроса и облегчит прием тех го­
сударств, которые желают сотрудничать в работе Ор­
ганизации Объединенных Наций. Мы с удовлетворе­
нием отмечаем усилия Комитета добрых услуг и мы 
хотели бы, чтобы он их удвоил в атмосфере меньшей 
напряженности, которая откроет перспективу на ус­
пех в тех областях, где до сих пор Комитет наталки­
вался лишь на непреодолимые препятствия.

117. Я хотел бы также вкратце коснуться сложной 
проблемы атомного оружия и сокращения всех воору­
жений обычного типа.

118. Мое правительство продолжает считать, что 
создание эффективной системы международного на­
блюдения и контроля является основным условием 
разоружения. Мы с удовлетворением отмечаем успе­
хи, достигнутые Подкомитетом Комиссии по разору­
жению в Лондоне и Нью-Йорке. Надеясь, что эти по­
пытки поведут к приемлемому для всех компромиссу, 
я предпочитаю не входить в подробности некоторых 
проектов и отложить обсуждение этой важной пробле­
мы до того времени, когда она будет рассматриваться 
в Первом комитете. Тем не менее, я хотел бы под­
черкнуть значение, которое приобретает в наших гла­
зах план, предложенный премьер-министром Фран­
ции; преимущества этого плана заключаются в том, 
что он соединяет немедленное сокращение вооруже­
ний и рассчитанную на долгий срок программу эко­
номического развития.

119. Я хотел бы также вкратце упомянуть о Женев­
ской конференции о применении атомной энергии в 
мирных целях не потому, что я считаю обе эти про­
блемы неизбежно связанными одна с другой, а пото­
му, что, несомненно, удовлетворительное решение про­
блемы разоружения значительно облегчит работу Ор­
ганизации Объединенных Наций в области атомной 
энергии и ускорит осуществление великой и благород­
ной цели, в которой мы так заинтересованы, а именно 
использование атомной силы на служение человечеству.
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120. Наконец, я хотел бы подтвердить непоколеби­
мую решимость моего правительства оказать мораль­
ную поддержку устремлениям народов, которые до сих 
пор находятся под иностранным игом, чтобы они 
могли наконец обрести в соответствии с принципами 
Устава полную и неограниченную свободу и незави­
симость.

121. Убежденные в том, что старый колониальный 
режим, основанный на порабощении и эксплуатации 
одного народа другим, должен исчезнуть, мы надеем­
ся, что управляющие власти полностью учтут поли­
тические чаяния несамоуправляющихся народов, что­
бы развитие их свободных институтов и достижение 
ими независимости происходило в спокойной и гар­
моничной обстановке. Это единственный способ избе­
жать насильственных действий, которые неизбежно 
влекут за собой человеческие жертвы и порождают не­
нависть и озлобление. Такого рода решение облегчит 
будущее сотрудничество между соответствующими на­
родами. Опыт последних лет, в особенности в Азии, 
послужит поощрением к тому, чтобы государства сле­
довали по этому пути, а это было бы как в интересах 
заинтересованных народов, так и в интересах всеоб­
щего мира.

122. В связи с этим недавний призыв народов Азии 
и Африки в Бандунге, который свидетельствует о «са­
мосознании» и пробуждении этих двух континентов, 
должен побудить нас призадуматься над обязатель­
ствами, возложенными на Организацию Объединен­
ных Наций, ибо опасно оставлять рассмотрение этих 
вопросов на заднем плане под предлогом более сроч­
ных проблем.

123. Мы не скрываем нашей тревоги по поводу не­
давних событий в Северной Африке, которые повели 
к кровопролитию и человеческим жертвам. Мы все 
еще думаем, что репрессивные меры не только не со­
действуют ослаблению напряженности в этой части 
света, но все больше обостряют положение, что не 
соответствует ни интересам сответствующих народов, 
ни установлению стабильности в Африке.

124. Мы надеемся, что Франция, которая приноси­
ла на протяжении истории большие жертвы и сыны 
которой пали в борьбе за свободу, приложит новые 
усилия для восстановления своих отношений с наро­
дами Северной Африки на основе тех благородных 
принципов, которые она сама распространила во всем 
мире, принципов, которые можно резюмировать в трех 
словах, являющихся со времени революции ее гор­
дым лозунгом: свобода, равенство и братство.

125. Аналогичный вопрос, на который я также хо­
тел обратить внимание Ассамблеи, —  это спор между 
правительствами Индонезии и Нидерландов о террито­
рии Западного Ириана. И в этом случае мы надеем­
ся, что оба заинтересованные правительства возобно­
вят переговоры с целью мирного урегулирования это­
го спора и достигнут положительного результата в со­
ответствии с принципами Организации Объединенных 
Наций.

126. Наконец, что касается международного сотруд­
ничества в экономической и социальной областях, то 
мы безоговорочно принимаем выраженное Генераль­
ным Секретарем в его годовом докладе мнение, что:

«равновесие международной экономики должно быть 
достаточно динамичным и гибким, для того чтобы 
обеспечить достижение трех взаимно между собой 
связанных целей, указанных в Уставе: более вы­
сокий жизненный уровень, полная занятость и эко­
номическое развитие. Всякое экономическое рав­
новесие, не создающее условий для удовлетвори­
тельного прогресса в направлении этих целей, будет 
ложным равновесием и не может поддерживаться» 
[ А /2911, стр. X ].

127. Мы с удовольствием отмечаем, что промышлен­
ные страны, со своей стороны, сделали в прошлом го­
ду большие успехи в этом направлении. Этого нельзя 
сказать о слаборазвитых странах, где недостаточные 
технические знания и недостаток государственных 
средств —  не говоря уже о других препятствиях —  
мешают быстрому и всестороннему развитию. Я позво­
лю себе добавить, что возрастающая быстрота, с ко­
торой промышленные страны приближаются к стаби­
лизации и к экономической экспансии, еще больше 
увеличивает расстояние, отделяющее их от слабораз­
витых стран, и, в известном смысле, противоречит эко­
номическим и социальным целям Устава.

128. Организация Объединенных Наций уже давно 
занимается и тем и другим аспектом проблемы эко­
номического развития: программа технической помо­
щи уже несколько лет проводится в жизнь. Все, что 
остается нам сделать в этой области —  это ускорить 
темпы. Но прогресс идет особенно медленно в обла­
сти финансирования экономического развития. Судя 
по докладу Генерального Секретаря, можно в неда­
леком будущем ожидать создания международной фи­
нансовой корпорации. Будем надеяться, что скоро мы 
сможем объявить об учреждении специального фонда 
Организации Объединенных Наций для экономиче­
ского развития и что оба эти органа начнут энергич­
но оказывать помощь международному коллективу в 
его целом и ускорят темп его развития.

129. По мнению Генерального Секретаря, «сущест­
венное повышение размера денежных средств, предо­
ставляемых слаборазвитым странам, составит лишь 
незначительную часть того капитала, который еже­
годно накопляется в индустриальных странах» [А /  
2911, стр. X II]. Я надеюсь, что все государства от­
несутся с полным вниманием к призыву Генерально­
го Секретаря. Каким бы смелым, по его ,собственн07 
му выражению, ни казался указанный им порядок, 
он представляется, в глазах моей делегации, чрезвы­
чайно мудрым.

130. Этот краткий обзор дает нам основание для 
большего оптимизма, чем тот, который у нас когда- 
либо был в отношении нашей Организации. Прилив 
жизненных сил и новой энергии, которыми охаракте­
ризовалось наше юбилейное собрание в Сан-Фран­
циско, были предвестниками той эры ослабления на­
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пряженности и примирения, которая все яснее выри­
совывается перед нашими глазами. Таким образом 
десятая сессия Ассамблеи открывается при добрых 
предзнаменованиях. Поэтому наш долг —  попытать­
ся найти конструктивное решение тем вопросам, ко­
торые стоят на ее повестке дня. В частности нужно 
надеяться на достижение благоприятных результа­
тов в области разоружения, чтобы Организация Объ­
единенных Наций, освобожденная от этой тяжелой 
заботы, могла направить свои главные усилия на до­

стижение экономических и социальных целей Устава 
и чтобы наиболее высоко промышленно развитые 
страны, избавленные таким образом от чрезвычайно 
тяжелого бремени, могли более щедро и более эффек­
тивно содействовать отчаянным попыткам большей ча­
сти человечества бороться с нищетой и с лишениями, 
которые она терпит уже многие поколения.
131. Преисполненная этих мыслей и с этой надеж­
дой делегация Ирана будет участвовать в работе на­
стоящей сессии Асамблеи.

Заседание закрывается в 12 ч. 35 м.

ПЯТЬСОТ ДВАДЦАТЬ ПЯТОЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
Председатель: Г-н Хозе МАСА (Чили)

Вторник 27 сентября 1955 года, 15 ч. Нью-Йорк

П У Н К Т  8  П О В Е С Т К И  Д НЯ

Утверждение повестки дня (продолжение)
ПЕРВЫЙ ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО КОМИТЕТА 

(А/2980) (продолжение)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-ист нст ):  Теперь 
мы должны рассмотреть пункт 5 доклада Генерально­
го комитета [А /2980], в котором рекомендуется, 
чтобы пункт 3 дополнительного списка [А /2942]  —  
«Алжирский вопрос» —  не был включен в повестку 
дня. Прения считаю открытыми.

2. Г-н ФАУЗИ (Египет) ( говорит по-стглийст):  
Необычно начинать выступление с цитат, подобных 
тем, которые я собираюсь привести. Однако я наме­
реваюсь сделать это по причинам, которые будут сра­
зу же ясны.
3. Г-н Джон Фостер Даллес в своей книге В ойт  или 
кир говорил о статье 10 Устава следующее:

«Мы видели, что единственной силой, которой 
можно придавать значение на данной стадии раз­
вития человечества, является моральная сила и 
сила мирового общественного мнения. Вот почему 
мы придавали наибольшее значение положениям, 
обеспечивающим свободу обсуждения в Генераль­
ной Ассамблее и в Совете Безопасности».1

Далее г-н Даллес заявил:
«Мы хотели, чтобы Организация Объединенных 

Наций стала, по словам сенатора Ванденберга, 
«сходкой в мировом масштабе».

А. В своей книге Закон Объединенных Наций про­
фессор Кельсен пишет:

«Если... орган Организации Объединенных На­
ций должен решать, входит или не входит по су­
ществу тот или иной вопрос во внутреннюю компе­
тенцию государства, то следует считать, что об­
суждение и обследование такого вопроса не запре­
щены пунктом 7 статьи 2. Обследование, в особен-

1 ДоЬп ]Гоз1ег БиНез, \Фаг о г Реасе, Ыету Уйгк, ТЬе 
М астШ ап С отрапу, 1950, стр. 38.

ностй, может быть необходимым для вынесения ре­
шения о том, входит ли по существу тот или иной 
вопрос во внутреннюю компетенцию государства».2

5. 17 марта 1948 г. на 268-м заседании Совета 
Безопасности, на котором правительство Пили пред­
ставило на обсуждение вопрос о Чехословакии, пред­
ставитель Соединенного Королевства сэр Александр 
Кадоган заявил следующее:

«...Но никто еще не просил Организацию Объ­
единенных Наций вмешиваться во внутренние де­
ла, входящие во внутреннюю компетенцию Чехо­
словакии. Совет Безопасности не рассматривает 
этого вопроса. Перед нами находится заявление 
члена Организации Объединенных Наций...
«...это обвинение в нарушении Устава... И я не ду­
маю, что Совет Безопасности может закрывать глаза 
на это. Мне кажется, что Совет Безопасности дол­
жен непременно рассмотреть это обвинение».3

6. На том же заседании Совета Безопасности пред­
ставитель Франции г-н Народи заявил:

«...и если даже кто-либо будет утверждать..., что 
жалоба, представленная на рассмотрение Совета, 
не основывается на фактах, то все же нам должна 
быть предоставлена возможность выяснить, прав­
да ли это или нет, но, чтобы сделать это, мы 
должны прежде всего включить этот вопрос в по­
вестку дня».*

7. На том же заседании представитель Соединен­
ных Штатов Америки г-н Остин также высказал точ­
ку зрения своего правительства, считающего, что ре­
шение о включении того или иного вопроса в повест­
ку дня или об отклонении просьбы о его включении 
«не явится суждением Относительно сути этого во­
проса». Затем г-н Остин добавил, что:

«для того чтобы определить, подпадает ли этот слу-

2 Напз Ке1зеп, ТЬе Ьаю Ше ЛпИей ЫаНопз, Ъоп- 
йоп, 81еуепз ап<1 8опз, Ый., 1950, стр. 772.

3 Официальные отчеты Совета Безопасности, трётий год, 
№ 36—51 стр. 50.

4 Там же, стр. 52.


